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1. Опис навчальної дисципліни «Основна мова (французька)»
	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 6 в 7 семестрі / 7 в 8 семестрі 
	Галузь знань:

03 Гуманітарні науки
(шифр, назва)
	Нормативна

(за вибором студента)



	Модулів – 4
	Спеціальність:

035 Філологія

	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 4
	Спеціалізація: «035.055 Романські мови та літератури (переклад включно), перша – французька: французька та друга іноземні мови і літератури»
	4-й
	-

	Курсова робота
	
	Семестр

	Загальна кількість годин – 390 год.
	
	7 –й, 8 -й
	-

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 7 год. в 7 сем., 4 год. в 8 сем.
самостійної роботи студента – 4 в 7 сем., 9 год. в 8 сем.
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

«бакалавр»
	-
	- 

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	182 год. (112 год. в 7 сем. + 70 год. в 8 сем.)
	-

	
	
	Контрольні( модульні) роботи 

	
	
	-
	- 

	
	
	Самостійна робота

	
	
	208 год. (68 год. в 7 сем. +140 год. в 8 сем.)
	-

	
	
	ІНДЗ: 

	
	
	Вид контролю: 

Модульні контрольні роботи, іспит у 8 сем.


2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета: Курс «Основна мова (французька)» спрямований на набуття студентами французької філології 4 курсу навичок усного і письмового висловлювання високого рівня, збагачення їхнього лексичного запасу абстрактною лексикою, синонімами, фразеологічними зворотами, приказками і прислів’ями. Курс покликаний розвинути навики усного говоріння у формі дискусій на теми проблем сучасного суспільства, поглибити знання синтаксису різного типу складнопідрядних речень (підрядних речень-підметів, означень, умовних, відносних підрядних речень), розвинути навики лексико-граматичного аналізу і аналітичного обговорення невідомого тексту з невідомою абстрактною лексикою. 

Завдання: 

1. Ознайомити студентів з новою абстрактною лексикою, фразеологією через тексти, узяті з сучасних дискусійних періодичних видань та вправи.  

2. Організувати дискусії на суспільно-актуальні теми відповідно до тематики вивченого матеріалу. 

3. Поглибити навики володіння синтаксичних конструкцій, пояснити особливості функціонування синтаксису складних речень, вживання способів у складнопідрядному реченні різних типів і відповідно до лексичних і стилістичних нюансів. 

В результаті вивчення даного курсу студент повинен 

знати: 

·  фразеологічні звороти з заданим ключовим словом, лексичний матеріал, теоретичний матеріал з синтаксису;

·  складні граматичні конструкції та застосовувати правила синтаксису складного речення.
вміти: 

· давати чіткі, детальні описи та презентації складних предметів, інтегруючи підтеми, розвиваючи окремі пункти та завершуючи відповідним висновком. 

· виступати швидко, майже без утруднень, застосовуючи наголос та інтонацію з метою точної передачі більш тонких відтінків смислу.

· розуміти достатньо, щоб стежити за розгорнутим мовленням на абстрактні або складні теми поза сферою інтересів студента. 

· впізнавати широке коло ідіоматичних виразів та колоквіалізмів, виділяючи зміни реєстрів мовлення.

· писати зрозумілі, добре структуровані тексти на складні теми, підкреслюючи відповідні вихідні положення, викладаючи і доводячи точки зору досить докладно, з допоміжними пунктами, причинами й відповідними прикладами та завершуючи логічним висновком. 

· писати чіткі, детальні, зв’язні та розгорнуті описи і вигадані тексти впевненим, особистим, природним стилем, що відповідає рівню уявного читача. 

· писати чіткі, добре структуровані твори на складні теми, підкреслюючи основні положення.

· досить докладно сформулювати і довести точки зору з допоміжними аргументами, доказами та відповідними прикладами.

3. Програма навчальної дисципліни

7 семестр. Змістовий модуль 1. Особиста сфера 

Тема 1. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Сім’я, виховання» (Тексти «Чи потрібно карати дітей?», «Чи слід звергнути дитину-короля?»

Тема 2. Граматична компетенція. Відносні підрядні речення. 

Тема 3. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 1 ст. 451, Текст № 2 ст. 452.  

Тема 4. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання резюме.   
7 семестр. Змістовий модуль 2. Економічна сфера

Тема 1. Усна мовленнєва компетенція. Тематики «Підробки» (Текст «Наплив підробок»), «Ринок праці» (Текст «У неї було все, щоб досягти успіху»). 
Тема 2. Граматична компетенція. Підрядні речення-підмети. 

Тема 3. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 3 ст. 454, Текст № 4 ст. 456.  

Тема 4. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання ділового листа.   
8 семестр. Змістовий модуль 3. Освітня сфера

Тема 1. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Шкільне виховання» (Текст «Чого варті вчителі?»

Тема 2. Граматична компетенція. Вживання артиклів і прийменників. 

Тема 3. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 7 ст. 461, Текст № 8 ст. 463.  

Тема 4. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання замовлення. 

8 семестр. Змістовий модуль 4. Суспільна сфера

Тема 1. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Безпека суспільства» (Текст «Заручники з Нейї»)
Тема 2. Граматична компетенція. Підрядні речення-атрибути. 

Тема 3. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 5 ст. 458, Текст № 6 ст. 459.  

Тема 4. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання рекламації.   
4. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	Усього 
	у тому числі
	Усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	7 семестр

	Змістовий модуль 1. Особиста сфера

	Тема 1. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Сім’я, виховання» (Тексти «Чи потрібно карати дітей?», «Чи слід звергнути дитину-короля?»
	22
	0
	14
	0
	0
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Граматична компетенція. Відносні підрядні речення. 
	22
	0
	14
	0
	0
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 1 ст. 451, Текст № 2 ст. 452.
	22
	0
	14
	0
	0
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання резюме.
	22
	0
	14
	0
	0
	8
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль1
	88
	0
	56
	0
	0
	32
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 2. Економічна сфера

	Тема 5. Усна мовленнєва компетенція. Тематики «Підробки» (Текст «Наплив підробок»), «Ринок праці» (Текст «У неї було все, щоб досягти успіху»).
	23
	0
	14
	0
	0
	9
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Граматична компетенція. Підрядні речення-підмети.
	23
	0
	14
	0
	0
	9
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 3 ст. 454, Текст № 4 ст. 456.
	23
	0
	14
	0
	0
	9
	
	
	
	
	
	

	Тема 8. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання ділового листа.
	23
	0
	14
	0
	0
	9
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль 2
	92
	0
	56
	0
	0
	36
	
	
	
	
	
	

	Разом – 7 семестр
	180
	0
	112
	0
	0
	68
	
	
	
	
	
	

	8 семестр

	Змістовий модуль 3. Освітня сфера

	Тема 9. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Шкільне виховання» (Текст «Чого варті вчителі?»
	26
	0
	8
	0
	0
	18
	
	
	
	
	
	

	Тема 10. Граматична компетенція. Вживання артиклів і прийменників.
	26
	0
	8
	0
	0
	18
	
	
	
	
	
	

	Тема 11. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 7 ст. 461, Текст № 8 ст. 463.
	27
	0
	9
	0
	0
	18
	
	
	
	
	
	

	Тема 12. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання замовлення.
	27
	0
	9
	0
	0
	18
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль3
	106
	0
	34
	0
	0
	72
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 4. Суспільна сфера

	Тема 13. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Безпека суспільства» (Текст «Заручники з Нейї»).
	26
	0
	9
	0
	0
	17
	
	
	
	
	
	

	Тема 14. Граматична компетенція. Підрядні речення-атрибути.
	26
	0
	9
	0
	0
	17
	
	
	
	
	
	

	Тема 15. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 5 ст. 458, Текст № 6 ст. 459.  
	26
	0
	9
	0
	0
	17
	
	
	
	
	
	

	Тема 16. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання рекламації.   
	26
	0
	9
	0
	0
	17
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль 4
	104
	0
	36
	0
	0
	68
	
	
	
	
	
	

	Разом – 8 семестр
	210
	0
	70
	0
	0
	140
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	390
	0
	182
	0
	0
	208
	
	
	
	
	
	


5. Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	7 семестр

	1
	Тема 1. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Сім’я, виховання» (Тексти «Чи потрібно карати дітей?», «Чи слід звергнути дитину-короля?»
	14

	2
	Тема 2. Граматична компетенція. Відносні підрядні речення. 
	14

	3
	Тема 3. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 1 ст. 451, Текст № 2 ст. 452.
	14

	4
	Тема 4. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання резюме.
	14

	5
	Тема 5. Усна мовленнєва компетенція. Тематики «Підробки» (Текст «Наплив підробок»), «Ринок праці» (Текст «У неї було все, щоб досягти успіху»).
	14

	6
	Тема 6. Граматична компетенція. Підрядні речення-підмети.
	14

	7
	Тема 7. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 3 ст. 454, Текст № 4 ст. 456.
	14

	8
	Тема 8. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання ділового листа.
	14

	Всього за 7 семестр:
	112

	8 семестр

	9
	Тема 9. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Шкільне виховання» (Текст «Чого варті вчителі?»
	8

	10
	Тема 10. Граматична компетенція. Вживання артиклів і прийменників.
	8

	11
	Тема 11. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 7 ст. 461, Текст № 8 ст. 463.
	9

	12
	Тема 12. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання замовлення.
	9

	13
	Тема 13. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Безпека суспільства» (Текст «Заручники з Нейї»).
	9

	14
	Тема 14. Граматична компетенція. Підрядні речення-атрибути.
	9

	15
	Тема 15. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 5 ст. 458, Текст № 6 ст. 459.  
	9

	16
	Тема 16. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання рекламації.   
	9

	Всього за 8 семестр:
	70

	ВСЬОГО
	182


6. Самостійна робота
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	7 семестр

	1
	Тема 1. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Сім’я, виховання» (Тексти «Чи потрібно карати дітей?», «Чи слід звергнути дитину-короля?»
	8


	2
	Тема 2. Граматична компетенція. Відносні підрядні речення. 
	8

	3
	Тема 3. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 1 ст. 451, Текст № 2 ст. 452.
	8

	4
	Тема 4. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання резюме.
	8

	5
	Тема 5. Усна мовленнєва компетенція. Тематики «Підробки» (Текст «Наплив підробок»), «Ринок праці» (Текст «У неї було все, щоб досягти успіху»).
	9

	6
	Тема 6. Граматична компетенція. Підрядні речення-підмети.
	9

	7
	Тема 7. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 3 ст. 454, Текст № 4 ст. 456.
	9

	8
	Тема 8. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання ділового листа.
	9

	Всього за 7 семестр:
	68

	8 семестр

	9
	Тема 9. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Шкільне виховання» (Текст «Чого варті вчителі?»
	18

	10
	Тема 10. Граматична компетенція. Вживання артиклів і прийменників.
	18

	11
	Тема 11. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 7 ст. 461, Текст № 8 ст. 463.
	18

	12
	Тема 12. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання замовлення.
	18

	13
	Тема 13. Усна мовленнєва компетенція. Тематика «Безпека суспільства» (Текст «Заручники з Нейї»).
	17

	14
	Тема 14. Граматична компетенція. Підрядні речення-атрибути.
	17

	15
	Тема 15. Лексико-семантичний аналіз невідомих текстів. Текст № 5 ст. 458, Текст № 6 ст. 459.  
	17

	16
	Тема 16. Розвиток письмового мовлення. Твір / написання рекламації.   
	17

	Всього за 8 семестр:
	140

	ВСЬОГО
	208


7. Методи контролю

Контроль виконання навчального плану проводиться методом модульного тестування, оцінювання реферативних робіт, виступів на семінарах та усної відповіді на іспиті за 100 бальною шкалою у семестрі.

У 7-у семестрі проводиться письмово-усний (комбінований) іспит.
У 8-у семестрі проводиться письмово-усний (комбінований) іспит.

8. Розподіл балів, що присвоюється студентам

Приклад розподілу балів, які отримують студенти
Розподілу балів, які отримують студенти − 7 семестр
	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 

2
	25

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	

	3
	3
	3
	3
	4
	3
	3
	3
	


Т1, Т2 ... Т8 – теми змістових модулів

Розподіл балів, які отримують студенти (для іспиту)− 8 семестр
	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий екзамен
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	50
	100

	Т9
	Т10
	Т11
	Т12
	Т13
	Т14
	Т15
	Т16
	
	

	4
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	
	


Т1, Т2 ... Т8– теми змістових модулів

Оцінювання знань студента здійснюється за 100-бальною шкалою (для екзаменів і заліків).

· максимальна кількість балів при оцінюванні знань студентів з дисципліни, яка завершується екзаменом, становить за поточну успішність 50 балів, на екзамені – 50 балів;

· при оформленні документів за екзаменаційну сесію використовується таблиця відповідності оцінювання знань студентів за різними системами.

Шкала оцінювання: Університету, національна та ECTS
	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 – 100
	А
	відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	добре
	
	

	61-70
	D
	задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	достатньо
	
	

	0- 50
	FX
	незадовільно
	Незадовільно
	Незараховано


Протягом семестру проводиться не менше двох модулів або колоквіумів чи контрольних робіт або інших видів контролю. Максимальна кількість балів, яка встановлюється для цих видів контролю, а також відповідність оцінок FX та F у шкалі ECTS, у балах та національній шкалі визначається Вченими радами факультетів або кафедрами, які забезпечують викладання відповідних дисциплін.

9. Методичне забезпечення

1. Семестрові плани практичних занять.
10. Рекомендована література

1. Базова

2. Бабінчук І. І. Підручник з французької мови для старших курсів французької філології. – Львів, 2009. 

3. Французско-русский фразеологический словарь // Под ред. Я.И.Рецкера. – М., Гос.изд-во иностр. и нац. словарей, 1963. – 1112с.

4. Rey A. Dictionnaire des expressions et locutions figurées. – Paris, 1979. – 374р.

5. Petit Robert. –  Paris : Dictionnaires le Robert, 1991. – 2171 p. 
6. Ганшина К.А. Французско-русский словарь.– М.: Русский язык, 1977.  – 912с.
Допоміжна

1. Левит З.Н. Лексикология французского языка. – М.: Выcш. школа, 1979. – 160 с.

2. Лопатникова Н.Н., Мовшович Н.А. Лексикология современного французского языка. – М.: Выcш. школа, 1982. – 256 с.

3. Марузо Ж. Словарь лингвистических терминов. – М., 1960. – 180с.

4. Назарян А.Г. Фразеология современного французского языка.– М.: Выcш. школа, 1976. –307с.

5. Назарян А.Г., Арутюнова Ж.М. Практическое пособие по фразеологии французского языка.– М.: Ун-тет дружбы народов, 1975. – 194 с.

6. Попова Н. И., Казакова Ж. А. Грамматика французского язика. Практический курс. Издание 12-е стереотипное. – Москва, 2003 г. – 474 с.

7. Удовиченко Г.М. Словник укр. ідіом: Понад 2200 ідіом. – К.: Рад. письменник, 1968. – 462 с.

8. Удовиченко Г.М. Фразеологiчний словник укра(нсько( мови. T.1-2. – К.: Вища Школа, 1984. – Т.1.: 304 с., Т.2.: 304 с.

9. Хованская З.И. Стилистика французского языка. – М.: Высшая школа, 1984. –344 с.

10. Boer C. De. Essais de syntaxe française moderne. – Groningen: P. Noord-hoff., 1922. – 454р. 

11. Boer C. De. Syntaxe du français moderne. – Leiden: Universitaire Pers Leiden., 1947.– 275р.

12. Charbonnier E. La monnaie de singe. Ou comment reconnaître les expressions issues du Moyen Age. – Paris: Hatier, 1991. – 262 p.

13. Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française par Paul Robert. – Tome 1: 1960. – 1077p., Tome 2: 1960. –1947p., Tome 3: 1960. – 760p. – Tome 4: 1960. – 920p. 
14. Dictionnaire de la langue française [en 6 volumes]. – Paris, 1863-1896

15. Grammaire, 350 Exercices, Niveau Supérieur I: Cours de civilisation française de la Sorbonne. – Paris: Hachette, 175 pages.
16. Lafleur B. Dictionnaire des locutions idiomatiques françaises. – Ottawa : Editions Duculot, 1991. – 669 p.

17. Le Guern M. Sémantique de la méthaphore et de la méthonymie, 1972. – 254р.

18. Louis P. Du bruit dans Landerneau. Les noms propres dans le parler commun. – Arléa, 1995. – 325 p.

19. Quitard P.-M. Dictionnaire Etymologique, Historique et Anecdotique des proverbes et des locutions proverbiales de la langue française en rapport avec des proverbes et des locutions proverbiales des autres langues. – Genève: Editions Slatkine Reprints, 1968 (Réimpression de l’édition de Paris, 1942) . – 703 c.

20. Rey A. La lexicologie. Lectures. – Paris: Editions Klincksieck, 1970. – 323p.

21. Rey A. Le lexique. Images et modèles. Du dictionnaire à la lexicologie. – Paris: A. Collin, 1977. – 307 p. 

22. Rey A., Chantreau S. Dictionnaire des expressions et locutions. – Paris: Dictionnaires Le Robert, 1993. – 888 p.

11. Інформаційні ресурси
1. www.abu.cnam
2. www.lefigaro
3. www.lepoint.fr
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1. РІВЕНЬ СФОРМОВАНОСТІ ВМІНЬ ТА ЗНАНЬ
	Шифр умінь та змістових модулів
	Зміст умінь, що забезпечується

	Змістовий модуль 1. Особиста сфера
	T.1. Вміти давати чіткі, детальні описи та презентації складних предметів, інтегруючи підтеми, розвиваючи окремі пункти та завершуючи відповідним висновком на тему «Cім’я, виховання». 

	
	Т.2. Вміти застосовувати правила вживання займенників, часів і способів у відносних підрядних речень. 

	
	Т.3. Вміти розуміти достатньо, щоб стежити за розгорнутим мовленням на абстрактні або складні теми поза сферою інтересів студента. 

	
	Т.4. Вміти писати зрозумілі, добре структуровані тексти на складні теми, підкреслюючи відповідні вихідні положення, викладаючи і доводячи точки зору досить докладно, з допоміжними пунктами, причинами й відповідними прикладами та завершуючи логічним висновком. 

	Змістовий модуль 2. Економічна сфера
	Т.5. Вміти висловлювати та структурувати думку, використовувати логічні конектори, висновки на тему «економіка».

	
	Т. 6. Вміти використовувати часи та способи у складнопідрядних реченням з підрядним реченням-підметом. 

	
	Т.7. Впізнавати широке коло ідіоматичних виразів та колоквіалізмів, виділяючи зміни реєстрів мовлення.

	
	Т.8. Вміти писати чіткі, детальні, зв’язні та розгорнуті описи і вигадані тексти впевненим, особистим, природним стилем, що відповідає рівню уявного читача. 

	Змістовий модуль 3. Освітня сфера
	Т. 9. Вміти виступати швидко, майже без утруднень, точно передаючи тонкі відтінки смислу, на тематику «шкільне виховання». 

	
	Т.10. Вміти вживати артиклі відповідно до функцій означеності / недетермінації та аргументувати їх вживання. Вміти вживати прийменники відповідно до контекстів та аргументувати їх вживання.

	
	Т.11. Вміти розуміти достатньо, щоб стежити за розгорнутим мовленням на абстрактні або складні теми поза сферою інтересів студента. 

	
	Т.12. Вміти писати чіткі, добре структуровані твори на складні теми, підкреслюючи основні положення.

	Змістовий модуль 4. Суспільна сфера
	Т.13. Вміти висловлювати та структурувати думку, використовувати логічні конектори, висновки на тему «суспільство».

	
	Т.14. Вміти використовувати часи та способи у складнопідрядних реченням з підрядним реченням-атрибутом.

	
	Т.15. Впізнавати широке коло ідіоматичних виразів та колоквіалізмів, виділяючи зміни реєстрів мовлення.

	
	Т.16. Вміти досить докладно сформулювати і довести точки зору з допоміжними аргументами, доказами та відповідними прикладами.


2.ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОБСЯГ ДИСЦИПЛІНИ

2.5. Самостійна робота студента: самостійне опрацювання окремих тем згідно з навчально-тематичним планом; написання рефератів; підготовка до практичних занять.

3. ПЕРЕЛІК РЕКОМЕНДОВАНИХ ПІДРУЧНИКІВ, МЕТОДИЧНИХ ТА ДИДАКТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ
Методичне забезпечення
1. Семестрові плани практичних занять.
Рекомендована література
Базова

1. Бабінчук І. І. Підручник з французької мови для старших курсів французької філології. – Львів, 2009. 

2. Французско-русский фразеологический словарь // Под ред. Я.И.Рецкера. – М., Гос.изд-во иностр. и нац. словарей, 1963. – 1112с.

3. Rey A. Dictionnaire des expressions et locutions figurées. – Paris, 1979. – 374р.

4. Petit Robert. –  Paris : Dictionnaires le Robert, 1991. – 2171 p. 
5. Ганшина К.А. Французско-русский словарь.– М.: Русский язык, 1977.  – 912с.
Допоміжна

23. Левит З.Н. Лексикология французского языка. – М.: Выcш. школа, 1979. – 160 с.

24. Лопатникова Н.Н., Мовшович Н.А. Лексикология современного французского языка. – М.: Выcш. школа, 1982. – 256 с.

25. Марузо Ж. Словарь лингвистических терминов. – М., 1960. – 180с.

26. Назарян А.Г. Фразеология современного французского языка.– М.: Выcш. школа, 1976. –307с.

27. Назарян А.Г., Арутюнова Ж.М. Практическое пособие по фразеологии французского языка.– М.: Ун-тет дружбы народов, 1975. – 194 с.

28. Попова Н. И., Казакова Ж. А. Грамматика французского язика. Практический курс. Издание 12-е стереотипное. – Москва, 2003 г. – 474 с.

29. Удовиченко Г.М. Словник укр. ідіом: Понад 2200 ідіом. – К.: Рад. письменник, 1968. – 462 с.

30. Удовиченко Г.М. Фразеологiчний словник укра(нсько( мови. T.1-2. – К.: Вища Школа, 1984. – Т.1.: 304 с., Т.2.: 304 с.

31. Хованская З.И. Стилистика французского языка. – М.: Высшая школа, 1984. –344 с.

32. Boer C. De. Essais de syntaxe française moderne. – Groningen: P. Noord-hoff., 1922. – 454р. 

33. Boer C. De. Syntaxe du français moderne. – Leiden: Universitaire Pers Leiden., 1947.– 275р.

34. Charbonnier E. La monnaie de singe. Ou comment reconnaître les expressions issues du Moyen Age. – Paris: Hatier, 1991. – 262 p.

35. Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française par Paul Robert. – Tome 1: 1960. – 1077p., Tome 2: 1960. –1947p., Tome 3: 1960. – 760p. – Tome 4: 1960. – 920p. 
36. Dictionnaire de la langue française [en 6 volumes]. – Paris, 1863-1896

37. Grammaire, 350 Exercices, Niveau Supérieur I: Cours de civilisation française de la Sorbonne. – Paris: Hachette, 175 pages.
38. Lafleur B. Dictionnaire des locutions idiomatiques françaises. – Ottawa : Editions Duculot, 1991. – 669 p.

39. Le Guern M. Sémantique de la méthaphore et de la méthonymie, 1972. – 254р.

40. Louis P. Du bruit dans Landerneau. Les noms propres dans le parler commun. – Arléa, 1995. – 325 p.

41. Quitard P.-M. Dictionnaire Etymologique, Historique et Anecdotique des proverbes et des locutions proverbiales de la langue française en rapport avec des proverbes et des locutions proverbiales des autres langues. – Genève: Editions Slatkine Reprints, 1968 (Réimpression de l’édition de Paris, 1942) . – 703 c.

42. Rey A. La lexicologie. Lectures. – Paris: Editions Klincksieck, 1970. – 323p.

43. Rey A. Le lexique. Images et modèles. Du dictionnaire à la lexicologie. – Paris: A. Collin, 1977. – 307 p. 

44. Rey A., Chantreau S. Dictionnaire des expressions et locutions. – Paris: Dictionnaires Le Robert, 1993. – 888 p.

Інформаційні ресурси

4. www.abu.cnam
5. www.lefigaro
6. www.lepoint.fr
4. КРИТЕРІЇ УСПІШНОСТІ
Оцінювання знань студента здійснюється за 100-бальною шкалою (для екзаменів і заліків).

· максимальна кількість балів при оцінюванні знань студентів з дисципліни, яка завершується екзаменом, становить за поточну успішність 50 балів, на екзамені – 50 балів;

· при оформленні документів за екзаменаційну сесію використовується таблиця відповідності оцінювання знань студентів за різними системами.

Шкала оцінювання: Університету , національна та ECTS
	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 – 100
	А
	відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	добре
	
	

	61-70
	D
	задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	достатньо
	
	

	0- 50
	FX
	незадовільно
	Незадовільно
	Незараховано


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОСТІ НАВЧАННЯ

Протягом семестру проводиться не менше двох модулів або колоквіумів чи контрольних робіт або інших видів контролю. Максимальна кількість балів, яка встановлюється для цих видів контролю, а також відповідність оцінок FX та F у шкалі ECTS, у балах та національній шкалі визначається Вченими радами факультетів або кафедрами, які забезпечують викладання відповідних дисциплін.
ПЕРЕЛІК ПИТАНЬ НА ЕКЗАМЕН
Опорний підручник: Бабінчук І.І. Французька мова [Cours supérieur de français] / І.І. Бабінчук. – Львів: ЛНУ імені Івана Франка, 2010. – 486 с.
Thème 1 « Faut-il punir les enfants? »

Thème 2 « Le raz de marée des faux »
Thème 3 « Otages de Neuilly »
I. Développez le sujet suivant en utilisant le maximum du lexique du texte thématique correspondant:

· « La sévérité, c’est reparti. Situation actuelle du problème »
· « Les menaces économiques des contrefaçons et les mesures prises par la France »
· « H.B.: L’incroyable menace»
· «Qu’est-ce qui fait l’objet des contrefaçons et les dangers que représentent celles-ci ?»
· «Otages de Neuilly : La décision. La fin»

· «Pères et mères ne tiennent pas à passer pour des brutes»

· «La lutte contre les contrefacteurs»

· «Faut-il punir les parents»
II. Retrouvez des équivalents phraséologiques contenant le mot indiqué, faites la traduction (du français en ukrainien et vice versa) des phrases et remplacez les fragmets des phrases toujours avec les phraséologismes contenant le mot indiqué :

· « Tête »

· « Dent »

· « Raison »

· « Oreille »

· « Main »

· « Doigt »

III. Retrouvez les synonymes français du lexique de récapitulation et traduisez les expressions données en français :

· Unité 1 « Faut-il punir les enfants ? »
· Unité 2 « Le raz de marée des faux »
· Unité 3 « Otages de Neuilly »
Thème 4 « Elle avait tout pour réussir »
Thème 5 « Que valent les profs ? »

I. Le résumé oral des textes. Au moins 20 phrases avec l’emploi de 20 mots ou expressions nouvelles auminimum. La connaissance du lexique en caractères gras des textes suivants :

· A quoi reconnaît-on un bon prof ?

· Quels sont les défauts d’un mauvais prof ?

· La situation des femmes sur le marché du travail

· Trois stratagèmes pour réussir et le point de rupture : la maternité

· On demande papas poules

· Marginalisation ou travail à temps partiel.

II. Citez les phraséologismes contenant les mots « Pied », « Coeur », « Nez » qui correspondent à l’explication. (par écrit)

III. Traduisez en français les phrases contenant les phraséologismes contenant les mots « Pied », « Coeur », « Nez » (par écrit).

IV. Donnez les synonymes et la traduction, la traduction des expressions en français des exercices de récapitulation (par écrit) :

· P.119-120 Ex.1, 2 ;
· P. 134-135 Ex. 1, 2.
                  Автор _____________________        /Ярошко Н.С./

                                                       (підпис)                                                   (прізвище та ініціали)         
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